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América, 21 de abril de 2026 
Ministerio de Ambiente 
de la Provincia de Buenos Aires 
Área de Silos y Feedlots 
S              /     D 
 

Referencia: Expediente Nº 4094-173/08 

Reitera Presentación de AAR – Solicitud de Renovación de DIA 

De mi mayor consideración: 

Tengo el agrado de dirigirme a Ud., y por su intermedio a quien corresponda, en 

mi carácter de Apoderado de la firma LDC ARGENTINA S.A con respecto a su Planta de Acopio “América” 
radicada en Ruta Nacional 35 - km 385,5 - en la localidad homónima, partido de Rivadavia, Provincia de Buenos 

Aires, en relación a las actuaciones de referencia. 

El objeto de la presente es dar cumplimiento a los requerimientos de esa autoridad, 

procediendo a reiterar la presentación del Informe de Auditoría Ambiental de Renovación (AAR) efectuada 

originalmente con fecha 19/10/2016 y suscripta por profesional RUPAYAR. Asimismo, se adjunta la 

documentación presentada el 07/07/2025 (identificada como IF-2025-23835489-GDEBA-DGAMAMGP), la cual 

constituye la última respuesta formal a los requerimientos realizados por este Organismo. 

Al respecto, se deja constancia de que no existen variaciones en las condiciones 

fácticas ni operativas del establecimiento respecto de lo informado en las presentaciones antes citadas. Por tal 

motivo, se solicita se considere la validez de los antecedentes que ya obran en poder de la Administración, 

para poder dar continuidad al proceso de renovación de la Declaración de Impacto Ambiental (DIA). 

Por último, se declaran como domicilios electrónicos constituidos las siguientes 

casillas de correo: camila.cullen@ldc.com y gestiones@cdkot.com.ar  

Sin otro particular, y quedando a la espera de su respuesta favorable a nuestra 

solicitud, le saludo muy atte. 

 

 

 

 Por LDC Argentina S.A. 
Apoderado 

S-1-5-21-3313902355-2
2749281-65786543-911
35/0c5aa776-b7be-4a4f
-a656-445eac5cd4bd/lo
gin.windows.net/40a64d
0b-f2f9-4a34-b1b3-0992
ac0e5e4e/NICOLAS.SC
ANNONE@ldc.com
2026-04-21 00:43-03:00
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PROTECCION CONTRA INCENDIOS 

DETERMINACIÓN DE LA CARGA DE FUEGO,  
 

La protección contra incendios comprende el conjunto de condiciones de construcción, instalación 

y equipamiento que se deben observar tanto para los ambientes como para los edificios, aun para 

trabajos fuera de éstos y en la medida en que las tareas lo requieran. Los objetivos a 

cumplimentar son: 

1. Dificultar la iniciación de incendios 

2. Evitar la propagación del fuego y los efectos de gases tóxicos 

3. Asegurar la evacuación de las personas 

4. Proveer las instalaciones de detención y extinción 

5. Facilitar el acceso a las tareas de extinción del personal de bomberos 
 

Se realizará el estudio para determinar el conjunto de exigencias destinadas a suministrar los 

medios que se faciliten la extinción de un incendio 

Se determinará según las características y áreas de los lugares de trabajo, carga de fuego, clases 

de fuegos involucrados, cantidad de extintores de incendios necesarios y distancia a recorrer para 

alcanzarlos. 

Es estudio se realizará en base a los datos suministrados por la empresa. 
 

La carga de fuego se define como el peso en madera por unidad de superficie (Kg./m2) capaz 

de desarrollar una cantidad de calor equivalente a la de los materiales contenidos en el sector de 

incendio. Como patrón de referencia se considera la madera con poder calorífico inferior de 8,41 

MJ/ Kg.  (4400 cal/Kg.) 

Peso equivalente el madera: Poder calorífico total / poder calorífico madera x Kg. 
 

Condiciones generales del establecimiento 

Rubro:  VENTA AL POR MAYOR DE CEREALES (INCLUYE ARROZ), OLEAGINOSAS Y 

FORRAJERAS EXCEPTO SEMILLAS (INCLUYE ARROZ), OLEAGINOSAS Y FORRAJERAS 

EXCEPTO SEMILLAS - SERVICIOS DE ALMACENAMIENTO Y DEPÓSITO N.C.P. 
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Determinación del riesgo: 
De acuerdo a los materiales de construcción, a los usados en la propia actividad y en función 

de  la clasificación 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Corresponde R3, riesgo 3 

 

Cálculo de las necesidades de extinción 

El cálculo de la carga de fuego se realiza para las siguientes unidades: 

• OFICINAS 

• TUBOS DE GLP 

• GARITA CARGA DE VAGONES 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS PLANTA 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS 

• SILOS (plataforma volcadora carga, secadora, túneles, pasarelas) 
 

TABLA: 2.1. 

Actividad 
Predominante 

Clasificación de los materiales 
Según su combustión 

Riesgo 1 Riesgo 2 Riesgo 3 Riesgo 4 Riesgo 5 Riesgo 6 Riesgo 7 
Residencial 

Administrativo NP NP R3 R4 -- -- -- 

Comercial 1 
Industrial 
Deposito 

R1 R2 R3 R4 R5 R6 R7 

Espectáculos 
Cultura NP NP R3 R4 -- -- -- 

NOTAS: 
Riesgo 1= Explosivo 

Riesgo 2= Inflamable 

Riesgo 3= Muy Combustible 

Riesgo 4= Combustible 

Riesgo 5= Poco Combustible 

Riesgo 6= Incombustible 

Riesgo 7= Refractarios 

N.P.= No permitido 

El riesgo 1 "Explosivo se considera solamente como fuente de ignición. 
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Las demás unidades no se han analizado debido a que no poseen elementos combustibles en su 

interior (CCM, sala de bombas) 

Se ha realizado mediante software informático, cuyos informes se encuentran en el anexo. 

Además se localizan en los planos de las unidades, la ubicación de los extintores. 
 

ANEXO: 

1. Informes 

En virtud al informe anterior, se obtiene el siguiente resultado: 
 

Condiciones a cumplir por sectores 

Condiciones de situación: 

• OFICINAS      S2 

• TUBOS DE GLP     S1, S2 

• GARITA CARGA DE VAGONES   S2 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS PLANTA S1, S2 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS   S1, S2 

• SILOS (plataforma volcadora carga, secadora, túneles, pasarelas)        S2 
 

Condiciones de construcción: 

• OFICINAS      C1 

• TUBOS DE GLP 

• GARITA CARGA DE VAGONES   C1 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS PLANTA C8 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS   C8 

• SILOS (plataforma volcadora carga, secadora, túneles, pasarelas) 
 

Condiciones de extinción: 

• OFICINAS      E8, E11, E13 

• TUBOS DE GLP     E11, E13 

• GARITA CARGA DE VAGONES   E8, E11, E13 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS PLANTA Cumplirá con lo indicado para depósito de inflamables 

• DEPÓSITO DE AGROQUIMICOS   Cumplirá con lo indicado para depósito de inflamables 

• SILOS (plataforma volcadora carga, secadora, túneles, pasarelas)  E9 
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General: 7.1.4. Toda pileta de natación o estanque con agua, excepto el de incendio, cuyo fondo 

se encuentre sobre el nivel del predio, de capacidad no menor a 20 m3, deberá equiparse con una 

cañería de 76 mm. de diámetro, que permita tomar su caudal desde el frente del inmueble, 

mediante una llave doble de incendio de 63,5 mm. de diámetro. 
 

Específicas: 

SITUACIÓN 

Condición S1: “El edificio se situará aislado de los predios colindantes y de las vías de tránsito y 

en general, de todo local de vivienda o de trabajo. La separación tendrá la medida que fije la 

Reglamentación vigente y será proporcional en cada caso a la peligrosidad” 

Aplica para TUBOS DE GLP, y DEPÓSITOS DE AGROQUÍMICOS: CUMPLE 
 

Condición S2: “Cualquiera sea la ubicación del edificio, estando éste en zona urbana o 

densamente poblada, el predio deberá cercarse preferentemente (salvo las aberturas exteriores de 

comunicación), con un muro de 3,00 m. de altura mínima y 0,30 m. de espesor de albañilería de 

ladrillos macizos o 0,08 m. de hormigón.” 
No aplica para ninguno de los sectores 
 

CONSTRUCCIÓN 

Condición C1: “Las cajas de ascensores y montacargas estarán limitadas por muros de 

resistencia al fuego, del mismo rango que el exigido para los muros, y serán de doble contacto y 

estarán provistas de cierre automático.” 
No aplica para ninguno de los sectores 
 

Condición C8: “Solamente puede existir un piso alto destinado para oficina o trabajo, como 

dependencia del piso inferior, constituyendo una misma unidad de trabajo siempre que posea 

salida independiente. Se exceptúan estaciones de servicio donde se podrá construir pisos elevados 

destinados a garaje. En ningún caso se permitirá la construcción de subsuelos.” 
No aplica para los  sectores DEPÓSITO 
 

EXTINCIÓN  

Condición E 1:”Se instalará un servicio de agua, cuya fuente de alimentación será determinada 

por la autoridad de bomberos de la jurisdicción correspondiente. En actividades predominantes o 
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secundarias, cuando se demuestre la inconveniencia de este medio de extinción, la autoridad 

competente exigirá su sustitución por otro distinto de eficacia adecuada.” 
Aplica - Cumple 
 

Condición E 8: “Si el local tiene más de 1.500 m2 de superficie de piso, cumplirá con la 
Condición E 1. En subsuelos la superficie se reduce a 800 m2. Habrá una boca de impulsión.” 
No aplica para el sector OFICINA y GARITA 
 

Condición E 9: “Los depósitos e industrias de riesgo 2, 3 y 4 que se desarrollen al aire libre, 
cumplirán la Condición E 1, cuando posean más de 600, 1.000 y 1.500 m2 de superficie de predios 

sobre los cuales funcionan, respectivamente” 

Aplica para todos los sectores 
 

Condición E 11: “Cuando el edificio conste de piso bajo y más de 2 pisos altos y además tenga 
una superficie de piso que sumada exceda los 900 m2 contará con avisadores automáticos y/o 

detectores de incendio.” 
No aplica para ningún sector 
 

Condición E 13: “En los locales que requieran esta Condición, con superficie mayor de 100 m2, 
la estiba distará 1 m. de ejes divisorios. Cuando la superficie exceda de 250 m2, habrá camino de 

ronda, a lo largo de todos los muros y entre estibas. Ninguna estiba ocupará más de 200 m2 de 

solado y su altura máxima permitirá una separación respecto del artefacto lumínico ubicado en la 

perpendicular de la estiba no inferior a 0,25 m.” 
No aplica para el sector OFICINA, GARITA 
 

DEPÓSITOS DE INFLAMABLES (Arts. 164 a 168 Protección Contra Incendios. Decreto 351/79 
Reglamento de Higiene y Seguridad en el Trabajo) 
 

ARTICULO 164.- En las plantas de elaboración, transformación y almacenamiento de combustibles 

sólidos minerales, líquidos o gaseosos, deberá cumplirse con lo establecido en la ley 13.660 y su 

reglamentación, además de lo siguiente: 

1. Se prohíbe el manejo, transporte y almacenamiento de materias inflamables en el interior de los 

establecimientos, cuando se realice en condiciones inseguras y en recipientes que no hayan sido 

diseñados especialmente para los fines señalados. 
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2. Se prohíbe el almacenamiento de materias inflamables en los lugares de trabajo, salvo en 

aquellos donde debido a la actividad que en ellos se realice, se haga necesario el uso de tales 

materiales. En ningún caso, la cantidad almacenada en el lugar de trabajo superará los 200 litros 

de inflamables de primera categoría o sus equivalentes. 

3. Se prohíbe la manipulación o almacenamiento de líquidos inflamables en aquellos locales 

situados encima o al lado de sótanos y fosas, a menos que tales áreas estén provistas de 

ventilación adecuada, para evitar la acumulación de vapores y gases. 

En los locales comerciales donde se expendan materias inflamables, éstas deberán ser 

almacenadas en depósitos que cumplan con lo especificado en esta reglamentación.  

En cada depósito no se permitirá almacenar cantidades superiores a los 10.000 litros de 

inflamables de primera categoría o sus equivalentes. 

6. Queda prohibida la construcción de depósitos de inflamables en subsuelos de edificios y 

tampoco se admitirá que sobre dichos depósitos se realicen otras construcciones. 
 

ARTÍCULO 165.- Los depósitos de inflamables con capacidad hasta 500 litros de primera categoría 

o sus equivalentes, cumplimentarán lo siguiente: 

1. Poseerán piso impermeable y estanterías antichisposas e incombustibles, formando cubeta 

capaz de contener un volumen superior al 110% del inflamable depositado cuando éste no sea 

miscible en agua y si fuera miscible en agua, dicha capacidad deberá ser mayor del 120%. 

2. Si la iluminación del local fuera artificial, la instalación será antiexplosiva. 

3. La ventilación será natural mediante ventana con tejido arrestallama o conducto. 

4. Estarán equipados con matafuegos de clase y en cantidad apropiada. 

Debe cumplirse para el depósito de planta 
 

ARTICULO 166.- Los depósitos de inflamables con capacidad para más de 500 litros y hasta 1000 

litros de primera categoría o equivalentes, además de lo especificado precedentemente deberán 

estar separados de otros ambientes, de la vía pública y linderos por una distancia no menor de 3 

metros, valor éste que se duplicará si se trata de separación entre depósitos de inflamables. 
 

ARTÍCULO 167.- Los depósitos de inflamables con capacidad para más de 1000 litros y hasta 

10.000 litros de primera categoría o sus equivalentes, además de lo especificado en el  art. 165, 

cumplimentarán lo siguiente: 



 
 
 

Carga de fuego Acopio América – LDC SA 

8 de 19 

1. Poseerán dos accesos opuestos entre sí, de forma tal que desde cualquier punto del depósito se 

pueda alcanzar uno de ellos, sin atravesar un presunto frente de fuego. Las puertas abrirán hacia 

el exterior y tendrán cerraduras que permitan abrirlas desde el interior, sin llave. 

2. Además de lo determinado en el  ARTICULO 165, apartado 1, el piso deberá tener pendiente 

hacia los lados opuestos a los medios de escape, para que en el eventual caso de derrame del 

líquido, se lo recoja con canaletas y rejillas en cada lado, y mediante un sifón ciego de 0,102 

metros de diámetro se lo conduzca a un estanque subterráneo, cuya capacidad de 

almacenamiento sea por lo menos un 50% mayor que la del depósito. Como alternativa podrá 

instalarse un interceptor de productos de capacidad adecuada. 

3. La distancia mínima a otro ambiente, vía pública o lindero, estará en relación con la capacidad 

de almacenamiento, debiendo separarse como mínimo 3 metros para una capacidad de 1000 

litros, adicionándose 1 metro por cada 1000 litros o fracción adicional de aumento de la 

capacidad. La distancia de separación resultante se duplicará entre depósitos de inflamables y en 

todos los casos esta separación estará libre de materiales combustibles. 

4. La instalación de extinción deberá ser adecuada al riesgo.  
  

ARTÍCULO 168.- La equivalencia entre distintos tipos de líquidos inflaciones es la siguiente: 1 litro 

de inflamable de primera categoría no miscible en agua, es igual a 2 litros de igual categoría 

miscible en agua y a su vez, cada una de estas cantidades, equivale a 3 litros de inflamable similar 

de segunda categoría. 
 

Potencial extintor 
 

El cálculo del mismo se encuentra en el anexo. 

El tipo de potencial extintor mínimo requerido para un riesgo R3 (muy combustible) de fuegos 

clase A es de 1A, y para fuegos clase B con riesgo R4 (combustible) es 0B. 

El potencial extintor mínimo de los matafuegos para fuegos clase A, responderá a lo establecido 

en la tabla 1(anexo VII inciso 4.1 Dec. 351/79). 
 

TABLA 1 

CARGA DE FUEGO 
RIESGO 

Riesgo 1 
Explos. 

Riesgo 2 
Inflam. 

Riesgo 3 
Muy Comb. 

Riesgo 4 
Comb. 

Riesgo 5 
Por comb. 

hasta 15kg/m2 -- -- 1 A 1 A 1 A 
16 a 30 kg/m2 -- -- 2 A 1 A 1 A 
31 a 60 kg/m2 -- -- 3 A 2 A 1 A 
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61 a 100kg/m2 -- -- 6 A 4 A 3 A 
> 100 kg/m2 A determinar en cada caso 

 
El potencial mínimo de los matafuegos para fuegos de clase B, responderá a lo establecido en la 

tabla 2, exceptuando fuegos líquidos inflamables que presenten una superficie mayor de 1 m2. 

(Anexo VII inciso 4. Dec. 351/79). 

TABLA 2 

CARGA DE FUEGO 
RIESGO 

Riesgo 1 
Explos. 

Riesgo 2 
Inflam. 

Riesgo 3 
Muy Comb. 

Riesgo 4 
Comb. 

Riesgo 5 
Por comb. 

hasta 15kg/m2 -- 6 B 4 B -- -- 
16 a 30 kg/m2 -- 8 B 6 B -- -- 
31 a 60 kg/m2 -- 10 B 8 B -- -- 
61 a 100kg/m2 -- 20 B 10 B -- -- 
> 100 kg/m2 A determinar en cada caso 

 

Según el anexo VII inciso 7.1.1 Dec. 351/79, “Todo edificio deberá poseer matafuegos con un 
potencial mínimo de extinción equivalente a 1 A y 5 BC, en cada piso, en lugares accesibles y 

prácticos, distribuidos a razón de 1 cada 200 m2 de superficie cubierta o fracción” 
La dotación de extintores con la que cuenta la empresa es la siguiente: 
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Resistencia al fuego 

La resistencia al fuego trata de determinar el comportamiento de los diversos materiales 

empleados en la construcción frente a la acción del fuego, haciendo esta valoración: durante 

cuánto tiempo el material sigue desempeñando la función para la que fue creado, o para la 

que se ha destinado su uso, mientras sufre los efectos de un incendio. Los elementos 

fundamentales para los que se realizan estos ensayos son, entre otros: 

• Elementos portantes ( paredes, suelos, pilares, vigas) y no portantes (fachadas 

ligeras, falsos techos) 

• Puertas y otros elementos de cerramiento de huecos 

• Instalaciones de Servicio (juntas de sellado lineales, pavimentos elevados registrables y 

pavimentos huecos, franjas de encuentro de medianería) 

• Recubrimientos 

• Armarios de seguridad 
 

Espesor (cm) de elementos constructivos en función de su resistencia al fuego 

MUROS F30 F60 F90 F120 F180 

de ladrillos cerámicos macizos más del 75%. No portante. 8 10 12 18 24 

de ladrillos cerámicos macizos más del 75%. Portante. 10 20 20 20 20 

de ladrillos cerámicos huecos. No portante. 12 15 24 24 24 

de ladrillos cerámicos huecos. Portante. 20 20 30 30 30 

de hormigón armado (armadura superior a 0,2% en cada dirección. No portante. 6 8 10 11 14 

de ladrillos huecos de hormigón. No portante. --- 15 -- 20 --- 

 

 

 

 

 

 

http://www.proplac.net/barrisol/quienes-somos
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Protección mínima de partes estructurales para varios materiales, aislantes e 
incombustibles 

 

Parte estructural a ser protegida Material Aislante Espesor mínimo (cm) 

F30 F60 F90 F120 F180 

Columna acero Hormigón 2,5 2,5 3,0 4,0 5,0 

Vigas de acero Ladrillo cerámico 3,0 3,0 5,0 6,0 10,0 

Bloques hormigón 5,0 5,0 5,0 5,0 10,0 

Revoque de cemento s/material 
desplegado 

--- 2,5 --- 7,0 --- 

Revoque de yeso s/material 
desplegado 

--- 2,0 --- 6,0 --- 

Acero en columnas y vigas 
principales de hormigón 

Recubrimiento 2,0 2,5 3,0 4,0 4,0 

Acero en vigas secundarias y losas Recubrimiento 1,5 2,0 2,5 2,5 3,0 

 

 

La resistencia al fuego cumple con los materiales existentes en los sectores 

 

RESUMEN 

Según el estudio realizado, por superficie del predio, los extintores existentes cubren con el 

potencial extintor requerido 

Debe poseer suministro de agua (se posee red de incendio) 

En cuanto al depósito de planta, se recomienda un extintor de espuma AFFF, debido a los 

materiales que se encuentran dentro del mismo. 

El depósito Agroquímicos debe compartimentarse en 3 sectores, en los cuales debe almacenarse 

como máximo 30000 lt de agroquímico en cada uno. (Se reitera) 

Considerando que los agroquímicos utilizados son Inflamables de 3ª categoría, el volumen 

equivalente es de 10000 Lt. Por lo cual debe cumplir cada sector con el art 167 requerido para 

depósitos de inflamables  

Para el sector de silos, se sugiere acatar los lineamientos del decreto N° 1149/19 de la provincia 

de Santa Fe Protocolo para Prevención y Mitigación de Explosiones de Polvo en 

Plantas de Acopio, Acondicionamiento, Procesamiento y Terminales Portuarias que 
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Manipulan Cereales, Oleaginosas y Subproductos Sólidos Derivados 

En cuanto a la estructura, la misma está de acuerdo a la resistencia al fuego exigida. 
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ANEXO 
1. Listado de unidades de la empresa 

2. Calculo de carga de fuego 

3. Potencial extintor 

4. Resistencia al fuego 

5. Cantidad y selección de extintores por sector 

6. Certificado profesional 
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LISTADO DE UNIDADES DE LA EMPRESA 

 

 

 

CALCULO DE CARGA DE FUEGO 
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POTENCIAL EXTINTOR 

 

 

 

RESISTENCIA AL FUEGO 
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SELECCIÓN DE EXTINTORES 
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CERTIFICADO PROFESIONAL 

 



 

 Constancia RUPAYAR. 

  

  

   
  

  

  

ANEXO 



LA PLATA, jueves, 24 de agosto de 2023.

NAPAL SANTIAGO

PRESENTE

Ref: Registro Unico de Profesionales Ambientales – Notificación de 
Renovación.

Sr Usuario, 

En relación al trámite de referencia iniciado por Usted, cuyo expediente Provincial es 
EX-2023-33462301-   -GDEBA-DRYEAIMAMGP,se le notifica que ha sido renovado 
el registro solicitado  bajo el número RUP - 000120 en base a los datos informados 
por Usted y el proceso desarrollado por este Organismo.

Obra este correo recibido por Usted, como “certificado emitido de constancia de 
trámite e inscripción en el REGISTRO ÚNICO DE PROFESIONALES DEL 
AMBIENTE”.

Atentamente.

Para uso interno: 42497



 

 

 Poder.  
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 Constancia de CUIT. 

 

  

   
  

  

  

ANEXO 



AGENCIA DE RECAUDACION Y CONTROL ADUANERO

CONSTANCIA DE INSCRIPCION

 GIULIANO DANIEL GERMAN CUIT:  20-22077843-7

DORREGO 1030
FUNES 
2132-SANTA FE

IMPUESTOS/REGIMENES NACIONALES REGISTRADOS Y FECHA DE ALTA
GANANCIAS PERSONAS FISICAS 01-2022
IVA EXENTO 01-2022
****************************************************
Contribuyente no amparado en los beneficios promocionales INDUSTRIALES establecidos por Ley 22021 y sus modificatorias 22702 y 22973, a la
fecha de emision de la presente constancia.

Esta constancia no da cuenta de la inscripción en:
- Impuesto Bienes Personales y Exteriorización - Ley 26476: de corresponder, deberán solicitarse en la dependencia donde se encuentra
inscripto.
- Impuesto a las Ganancias: la condición de exenta, para las entidades enunciadas en los incisos b), d), e), f), g), m) y r) del Art. 20 de la
ley, se acredita mediante el "Certificado de exención en el Impuesto a las Ganancias" - Resolución General 2681.
- Aporte Solidario: de corresponder, deberá solicitarse en la dependencia donde se encuentra inscripto.
- Responsable Deuda Ajena Aporte Solidario: de corresponder, deberá solicitarse en la dependencia donde se encuentra inscripto.

ACTIVIDADES NACIONALES REGISTRADAS Y FECHA DE ALTA
Actividad principal: 681099 (F-883) SERVICIOS INMOBILIARIOS REALIZADOS POR CUENTA PROPIA, CON BIENES

RURALES PROPIOS O ARRENDADOS N.C.P.
Mes de inicio: 01/2022

Secundaria(s): 11 (F-883) TRABAJADOR RELAC. DEPENDENCIA Mes de inicio: 01/2022

Mes de cierre ejercicio comercial:  12

DOMICILIO FISCAL - ARCA

Vigencia de la presente constancia:  25-06-2025  a  25-07-2025 Hora  10:53:24  Verificador  110245966818

   
Los datos contenidos en la presente constancia deberán ser validados por el receptor de la misma en la página institucional de ARCA http://www.arca.gob.ar.

25/6/25, 10:54 Formulario de Impresión de Constancia de Inscripción

https://seti.afip.gob.ar/padron-puc-constancia-internet/ConsultaConstanciaAction.do 1/1

http://www.arca.gob.ar/








Cuenta N°: 50953/8

Liquidación

0000204240

Fecha de Emisión 23/09/2016

Nombre: LDC ARGENTINA S.A. CUIT: 30-52671272/9

Domicilio:33 Y VIAS DEL FFCC Nro: 384 Localidad: AMERICA

COD Descripción Cantidad Unitario Subtotal

ART.79

.4.2.1.I

ANALISIS Y EVALU. DE ESTUDIOS DE IMPACTO AMBIENTAL

TERCERA CAT

1 $9360 $9360

TOTAL: $9360

Talón para el Banco

Razón Social: LDC ARGENTINA S.A. Vencimiento: 23/10/2016

CUIT: 30-52671272/9 Importe: $9360

Domicilio: 33 Y VIAS DEL FFCC Nro: 384 Cuenta N°:  50960/6

44811000020424030526712729298160000936000000000008
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Anexo I – Documentación. 
 

 Copia de Certificado de Aptitud Ambiental - Resolución OPDS Nº00183/12. 

 Copia de habilitación municipal. 

 Plan general de emergencias. 

 Copia de Nota de Solicitud de recepción de residuos en la planta de tratamiento de América. 

 Copia de la última presentación de declaración jurada de residuos especiales. 

 Copia de últimos Certificados de Tratamiento de Residuos Especiales. 

 Copia de Planilla de Capacitaciones. 

 Copia de últimos reportes de manejo integrado de plagas. 

 Copia de comprobante de servicios del mantenimiento preventivo en sistema de extinción de incendio y planilla 

de control mensual de extintores portátiles. 

 Copia del estudio de carga de fuego. 

 Copia de Informe de mediciones de resistencia de puesta a tierra. 

 Copia de Estudio de ruido. 

 Hojas de seguridad de productos utilizados.  

 Copia de protocolos y cadenas de custodia de monitoreos de calidad de aire. 

 Copia de comprobante de presentación ante la Autoridad del Agua para la obtención del Certificado de 

factibilidad de explotación del recurso hídrico subterráneo. 

 
Anexo II - Croquis y Planos. 
 

 Diagrama de flujo de planta. 

 Imagen satelital con ubicación del predio. 

 Croquis de Planta en General. 

 Croquis con ubicación del depósito de residuos especiales y depósito de productos químicos. 
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Introducción. 

 La presente Auditoría Ambiental de Renovación (AAR) tiene por objeto cumplir con lo establecido en el Decreto 

96/2007 reglamentario de la Ley 12605 que regula el funcionamiento de los establecimientos que se dediquen 

exclusivamente al Almacenamiento, Clasificación, Acondicionamiento y Conservación de Granos, con fin de renovar 

el Certificado de Aptitud Ambiental emitido el día 27 de Julio de 2012 bajo Resolución OPDS Nº00183/12. 

En la presente Auditoria Ambiental de Renovación (en adelante AAR) se detallarán las condiciones de operaciones 

realizadas en el predio que ocupa la firma, la verificación de los requerimientos técnicos mínimos de funcionamiento, 

revisión y actualización de las medidas de mitigación implementadas y seguimiento ambiental según lo establece el 

Anexo III “Guía de contenidos técnicos mínimos que debe contemplar la Auditoría Ambiental de Renovación (AAR)” 
del Decreto reglamentario 96/07. 

El establecimiento LDC Argentina S.A., planta Acopio América se dedica a la recepción, almacenamiento, 

clasificación, acondicionamiento, conservación y despacho de granos y al almacenamiento y venta de fertilizantes. 

A continuación se presentan datos generales del establecimiento: 

 
Razón Social:   LDC Argentina S.A. 

CUIT:   30-52671272/9 

Dirección: Acceso Norte y Vías del FFCC (Sito altura Ruta Nacional Nº35 – Km 385,5) 

Localidad: América 

Partido: Rivadavia 

Código postal:   6237 

Teléfono: 02337-454473 

Fax: 02337-454473 

Rubro General: Almacenamiento, Clasificación, Acondicionamiento y Conservación de Granos. 

Rubro específico: Recepción, Almacenamiento, Clasificación, Acondicionamiento, Conservación y 

Despacho de Trigo, Maíz y Soja. 

Personal Empleado: Operarios: 7 

Administrativos: 4 

Datos catastrales: Parc. 650C – Zona rural  

Superficies: Total: 270.000,0 m².  

Cubierta: 20.300,0m².  

Horario de trabajo: De 08:00 a 12:00 y de 14:00 a 18:00 hs 
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El predio del establecimiento se encuentra a unos 4 km del centro de. La zonificación del predio es la siguiente:  

 Parcela: 650c 

 Área: Rural 

 Coordenadas: Latitud: 35°29'43.32"S – Longitud: 63° 1'13.58"O 

En la siguiente imagen satelital se puede observar la geografía del medio lindera a la planta.  

 
Vista satelital de América con detalle de la zona de emplazamiento de la planta de acopio. 

 

En zonas cercanas, tal como se puede observar en la imagen satelital, se observan varias chacras y tierras que se 

encuentran destinadas para cultivos. También se encuentran otras plantas de acopio de cereales en la cercanía de 

esta.  

Localización del predio 

Ejido urbano 
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 Descripción de la actividad – Detalle de condiciones de equipos y planta.  

La actividad que realiza la firma se centraliza en la recepción de granos de trigo, maíz, soja y en menores cantidades, 

girasol y cebada, desde los distintos productores de estos, el almacenamiento, la clasificación, acondicionamiento, la 

conservación y el despacho de los mismos. También se dedica a la recepción, almacenamiento y venta de fertilizantes. 

1.1. Almacenamiento, la clasificación, acondicionamiento, la conservación y el despacho de granos. 

En la siguiente figura se puede observar un diagrama de flujo de las operaciones realizadas en la planta y 

posteriormente se detallan las operaciones individuales que forman parte del mismo. Luego se describen todos los 

ítems requeridos según el Anexo III del Decreto 96/07. 

 
 
 
 
 
c 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Diagrama de bloques con descripción de actividades desarrolladas. 
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a. Recepción de granos. 

El predio posee dos vías de acceso: uno para uso exclusivo de camiones y otro para acceso de personal. 

Los camiones que arriban a la planta poseen sistemas de contención de los granos que llevan para evitar pérdidas en 

el transporte (lonas) y la consecuente generación de material particulado. Los granos que se reciben son las 

siguientes:  

 Trigo. 

 Maíz. 

 Soja. 

 Ocasionalmente, Cebada y Girasol. 

La estacionalidad de la actividad, entendiendo que la misma se refiere a los periodos de cosecha de los granos y la 

consecuente recepción de los mismos para su almacenamiento es la siguiente: 

 Trigo: de diciembre a enero. 

 Maíz y soja: de abril a julio. 

En los periodos fuera de la estacionalidad antes mencionada, la empresa se dedica al almacenamiento y despacho 

de los granos recepcionados durante los periodos indicados anteriormente. 

Las proporciones de almacenamiento y despacho de granos varían según la época del año y las condiciones del 

mercado.  

 A continuación se incluyen unas fotografías donde se pueden observar las vías de ingreso de los camiones al 

establecimiento.  

 
Vista del ingreso para camiones. 

Llegado el camión a planta de almacenaje, el personal del sector de balanza recibe la carta de porte y verifica el 

cumplimiento de los requisitos de entrada, entre ellos, la Carta de Porte con el correspondiente Código de Trazabilidad 

de Granos. Ante el caso de incumplimiento de dichos requisitos, se rechaza el camión no permitiendo la entrada del 

mismo.  
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Si cumple con los requisitos, el personal de balanza procede a cargar los datos de la carta de porte al “algoritmo”. 
Posteriormente, se ingresan los datos de la Carta de Porte en el sistema de “Código de Trazabilidad de Granos” para 

la confirmación del arribo. 

Todas las operaciones de recepción se efectúan en camiones de gran porte, variando la configuración de los mismos 

dependiendo de los proveedores y sus cargas. Los camiones que arriban a la planta poseen sistemas de contención 

de los granos que llevan para evitar pérdidas en el transporte y la consecuente generación de material particulado. 

Los granos que se reciben, como se mencionara oportunamente, son trigo, maíz, soja, cebada y girasol. 

De esta manera, los camiones se ubican en la playa de estacionamiento de camiones hasta ser llamadas para dirigirse 

hacia el sector de calado. 

Se informa de la existencia de la cartelera con las normas de seguridad del predio en sectores visibles para los 

choferes. 

 

 
Vista de cartelería con normas de seguridad del puerto. 

b. Calado. 

La primera operación que se realiza en la planta es el calado. Dicha operación consiste en tomar una muestra aleatoria 

del grano que posee el transportista a los efectos de analizar la calidad del mismo y determinar si cumple con las 

exigencias de LDC.  Se observan en la siguiente fotografía la playa de estacionamiento y el sector de calado. 
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Vista de playa de estacionamiento y del sector para la operación de calado. 

La operación de calado se realiza mediante un calador automático hidráulico. El análisis (análisis de humedad, 

quebrado, materia extraña) que se le practica al grano depende justamente del mismo, estando estandarizado el 

procedimiento operativo.  A continuación se puede observar el calador automático que posee la firma  

 
Vista del calador automático. 

Una vez finalizada la operación de calado los camiones se trasladan a la playa de estacionamiento a la espera de los 

resultados que arroje el control de calidad y en caso de que el mismo sea satisfactorio y no esté ocupado el sector de 

descarga, se procederá al pesaje del camión. El perito clasificador registrará los resultados del análisis de calidad en 

el sistema.  

c. Pesaje. 

Una vez obtenido los resultados satisfactorios del control de calidad, se avisa a los transportistas para que pasen a 

través de la balanza de pesado y procedan con la descarga para transportar desde allí el grano al silo que corresponda.  

El pesaje se realiza de manera automática, se confirman datos en el sistema y se genera el stock en la planta por 

cada especie recepcionada, generando un número de descarga por vehículo. 
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La balanza cuenta con las señalizaciones de tránsito para los vehículos, entre ellas semáforos y velocidades máximas 

permitidas. 

 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vista de balanza. 

d. Descarga del grano. 

La operación de descarga del camión en planta es responsabilidad del operador de descarga. Se define el silo de 

descarga en base al producto y los parámetros establecidos junto con el Jefe de Planta. Una vez decidido el destino, 

se le informa al transportista el lugar donde debe dirigirse, dándole aviso por alto parlante. 

El transportista ingresa el camión al sector de descarga y, con la plataforma ya libre, se procede a la descarga, 

siguiendo las indicaciones mencionadas por el operador. 

La planta posee 1 sector de descarga, donde se descargarán los granos que requieran de la operación de secado y 

almacenaje directo. Dicho sector se encuentra dentro de galpón techado y con puertas laterales. 

Una vez descargado, el cereal ingresa al pozo de noria para luego ser elevado por esta a los silos. 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vista del sector de descarga de granos a silos y plataforma de descarga. 
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Vista de la plataforma de descarga. 

Para la descarga, el operador de descarga es el encargado de ejecutar la misma y de verificar el cumplimiento de 

todos los requisitos de seguridad del procedimiento.  

Primero se procede a la descarga del acoplado, y luego del chasis ya que se cuenta con media plataforma. Se abren 

todas las boquillas y puerta trasera y luego se activa la plataforma para iniciar la descarga. Posteriormente, revisa que 

el camión esté completamente vacío, y vuelve a activar la plataforma para que baje. Terminada la descarga, verifica 

que la plataforma se detuvo por completo. 

Por condiciones de seguridad, durante el proceso de descarga, el chofer debe encontrarse dentro de la “cabina para 
chofer” presionando un botón. En el caso de que no lo realice, no se acciona la plataforma. A continuación puede 

observarse imagen de la cabina mencionada: 

 
Vista de la cabina para chofer (blanca). 

Finalizado este proceso, se le informa al transportista que puede subir al camión para dirigirse a la balanza para su 

tara.  

En la misma se pesa el camión para determinar la cantidad de granos que descargó. Se genera la documentación 

relativa a la operación y se le entrega al transportista la documentación necesaria para ellos y se retiran de la planta.  

La salida disponible para el egreso de los camiones descargados es la misma que la empleada para el ingreso que 

fue detallada oportunamente.  

 A continuación se describen las características más importantes de la descarga de granos relativa a la maquinaria 

existente en la misma y el sector donde se produce esta operación.  
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 Piso: el ingreso y la salida de la plataforma volcadora es de hormigón armado. 

 Galpón cubierto: construido totalmente con material metálico reforzado con chapa trapezoidal aluminizada. 

La cubierta tiene la característica de poder descargarse un camión totalmente levantado en la plataforma 

volcadora.  Cabe destacar que se cuenta con media plataforma, por tanto no se descarga todo el camión al 

mismo tiempo sino que primero se procede con el acoplado y luego con el chasis. 

 Equipamiento: en su interior se presenta una plataforma volcadora hidráulica. La misma cuenta con una 

sobre baranda como así también un espacio para la circulación del operador, el que realizará la apertura de 

las boquillas del camión. Los redlers y norias de la tolva cuentan con sistema de aspiración de material 

particulado. 

e. Almacenamiento del grano. 

Una vez descargados los granos (y acondicionados en caso de ser necesario el acondicionamiento de los mismos), 

se envían al silo de almacenamiento correspondiente. 

El sistema se encuentra compuesto por una batería de cuatro silos de fondo plano verticales de cemento. Los mismos 

se alimentan por una noria y redlers por la parte superior y la descarga se realiza a través de redlers por la parte 

inferior. Los silos poseen ventilación y los redlers presentan un sistema de aspiración de material particulado. A 

continuación se detallan las características más importantes de los mismos 

 Materiales: Chapa metálica. 

 Transportes: noria y redler. 

 Pavimento: hormigón. 

 Iluminación: exterior. 

 Instalación eléctrica: comandos de acuerdo a normas de seguridad y buenas prácticas operativas, antiexplosivas. 

 Ventilación y aspiración. 

 Red de incendio rodeando la instalación. 

Por otra parte, el almacenamiento de cereal se realiza en silos bolsas, dentro del predio de 16has. Para dicha esto, la 

firma contrata una empresa local que, mediante maquinaria propia, realiza la operación correspondiente.   

La capacidad de almacenamiento en silos bolsas es variable, dependiendo de la estacionalidad del cereal y de la 

actividad agropecuaria asociada. 

La capacidad de almacenamiento para la totalidad de los granos y su distribución según los silos que posee la firma 

se detalla a continuación.  
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Cantidad y Tipo Identificación en planta 
Capacidad unitaria 

[Ton] 
Observación 

2 silos S3 y S4 5.000 almacenamiento de granos secos 

2 silos SH1 y SH2 1.000 almacenamiento de granos húmedos 

Silos bolsas Silos bolsas Variable almacenamiento de granos 

1 silo Silo carga camión 60 Silo para carga camión 

1 silo Silo carga vagón 60 Silo para carga vagón 

1 silo Silo de finos 25 Silo almacenamiento de finos 
Sistemas de almacenamiento y capacidad de cada uno. 

f. Despacho del grano. 

El cereal egresa del acopio mediante camiones y vagones del ferrocarril. Los silos para la carga de camiones y 

vagones presentan sistema de descargas independientes mediante gravedad. El grano se retira de los silos de 

almacenamiento mediante un sistema de redler subterráneos, los cuales transportan el cereal hasta la noria y de ahí 

al redler de carga de los silos de descarga respectivos.  

El silo para carga de vagones presenta una capacidad de 74 toneladas y se utiliza un transportador a cadena 

totalmente cerrado con una velocidad de carga de 300ton/hora. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Vista de silos de descarga. 

  

Silo carga camiones Silo carga vagones 
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1.2. Venta de fertilizantes. 

Como actividad secundaria, la firma se dedica a la venta de fertilizantes sólidos.  Los fertilizantes son sustancias que 

contienen elementos o compuestos químicos nutritivos para los vegetales, en forma tal que pueden ser absorbidos 

por las plantas. Se los utiliza para aumentar la producción, reponer y evitar deficiencias de nutriente. Su 

almacenamiento es variable, quedando sujeto a la demanda que se tenga del mismo por parte de los agricultores 

En lo que hace a su manejo en planta, los mismos se recepcionan en camiones provenientes de las empresas a la 

cual se lo compra y se almacenan en tres silos destinados a tal fin. Cuando es requerido por los agricultores, el mismo 

se despacha en camiones contratados por este último. Tanto para las operaciones de carga y descarga de estos se 

utilizan transportadores sin fin (“chimangos”). 

Cabe destacar que estos fertilizantes no se utilizan en la planta de acopio, solo se dedica a la venta a del mismo. 

 

Vista de silos de fertilizantes. 
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 Requerimientos técnicos mínimos de funcionamiento. 

A continuación se detallan los requisitos que se estipulan en el Art. 10° del presente Decreto 96/07. 

2.1. Playa de Estacionamiento de Unidades de Transporte. 

El establecimiento posee una playa para estacionamiento de camiones de “mejorado” con las dimensiones necesarias 

para albergar aproximadamente 50 vehículos, dentro del predio donde funciona la planta de acopio de granos. 

También cuenta con un área de sanitarios para los choferes. De esta manera, se evita que el estacionamiento en 

espera de carga y/o descarga del grano se realice en las calles. 

Los camiones que arriban a la planta poseen sistemas de contención de los granos que llevan para evitar pérdidas en 

el transporte (lonas) y la consecuente generación de material particulado. 

Cabe mencionar que se prevé una ampliación de la misma para poder albergar aproximadamente 80 vehículos 

A continuación se pueden observar imágenes de la misma: 

 
Vista de ingreso a playa de estacionamiento y sanitarios correspondientes. 

 

 
Vista de playa de camiones. 
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2.2. Secadora de Cereal. 

Dado que los granos se reciben con humedad es necesario, para su conservación y almacenamiento, uniformar la 

temperatura y la humedad en la masa del grano. Para realizar las operaciones de secado los granos son enviados a 

la secadora que posee la firma procurando no pasar de una cierta temperatura de salida de la secadora. 

El grano, (desciende en zig-zag rotando sobre sí mismo) progresa rodeado por una corriente de aire caliente que fluye 

en su mismo sentido y cruzándolo. 

Al no tener interferencias en el descenso del grano, durante el proceso de secado una parte de livianos cae hacia la 

tolva de descarga, mientras que la restante es dirigida o hacia los ventiladores que la conduce al sistema de captación 

de livianos por medio de 4 ciclones. 

El fino separado en los ciclones se recupera mediante un redler de recupero y se reinyecta al proceso. 

La secadora es alimentada a GLP. Este servicio se provee mediante seis zeppelines, de 7m3 cada uno, que se 

encuentran instalados en el predio. Todos cumplen con los requerimientos exigidos por la autoridad competente. 

 

 
Circulación de aire a través del grano. 
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 En la siguiente imagen se puede observar la secadora con los 4 ciclones para el tratamiento de fino y el redler de 

recupero: 

Secadora de granos y detalle de ciclones con conexiones para colección de finos. 

A continuación se detallan detalles técnicos de la misma. 

 Marca: MEGA 

 Modelo: TC 120 

 Cantidad de módulos: 6 

 Torres: 1 

 Altura: 18,18m 

 Ancho: 3,07m     

 Largo: 10,56m 

 Capacidad de carga de maíz: 70m3 

 Potencia eléctrica: 50,5 HP 

 Cantidad de ventiladores:  4    

 Capacidad máxima quemador: 3250 millcal/h 

2.3. Sistemas de Ventilación o Aireación de Granos, Distribuidores de Trasvase, Carga y Descarga. 

La aireación de los granos almacenados consiste en hacer pasar una corriente de aire entre los granos, con el objeto 

de homogeneizar la temperatura y humedad, eliminar olores, disipar focos de calor, y, si las condiciones climáticas 

son apropiadas, permite enfriarlo. 

La aireación de los granos en los silos correspondientes se efectúa por medio de los dispositivos que poseen los silos 

en sus fondos desde donde aspira el aire con ventiladores.  

Redler de recupero 

Ciclones 

Conexión de ciclones 

para colección de finos 
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En esta operación, el aire atraviesa la masa de granos produciendo un enfriamiento progresivo y por capas hasta 

completar toda la masa de granos almacenada.   

El aire movido por los ventiladores, una vez atravesada la columna de granos, es descargado al exterior libre de 

polvos, ya que el mismo grano en su disposición dentro del silo hace las veces de filtro.  

A continuación se pueden observar algunos de los ventiladores que los silos empleados para las operaciones de 

aireación. 

Silos con vista de ventiladores para aireación y dispositivos de succión de aire que poseen los mismos. 
 

Dentro de los sistemas de transporte de granos, la planta cuenta con una noria de 44,5m de altura utilizada en la 

recepción de los granos y la cual presenta tres sistemas de elevación del grano posibilitando así una mayor dinámica 

y operatividad.  

El cereal que se descarga, ingresa al pozo de la noria, y mediante esta, es elevado a los silos S3 y S4. Si el material 

recepcionado no posee las características de humedad requeridas para el acopio, este es enviado a la secadora 

mediante la noria. 

Por su parte, posee transportadores tipo "Redler". Son transportadores con cadenas completamente cerradas, aptos 

para el transporte de materiales a granel. Estos son utilizados para la para la extracción de cereal de los silos 3 y 4 

(redler subterráneos) y para la alimentación de los silos para la carga de vagones y camiones. 

Con el fin de minimizar la salida al exterior de polvillo y granza, presentan en su cabezal un sistema de prelimpieza 

neumático con plato. Esto sirve para capturar las partículas con menor peso específico que el grano.  

La zaranda, por su parte, presenta en su parte superior un impulsor que envía el fino al silo de descarte y la secadora, 

en sus ventiladores tiene un sistema de recolección de polvillo mediante filtros, como se describió en el apartado 

anterior. 

En lo que respecta en los sistemas de transporte interno de granos, como se mencionó anteriormente, cuenta con un 

cerramiento lo que impiden la dispersión de material particulado que pudiese generarse por esta operación. 

  

Dispositivos para la succión 
de aire de ventilación  

Ventiladores axiales para aireación 
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2.4. Zona de Carga y Descarga de Unidades de Transporte de Granos. 

La planta posee un sector de descarga de granos, como se detalló en el Inciso d) del apartado 1. El mismo posee una 

plataforma de descarga que se encuentra en un galpón totalmente cerrado para evitar la emisión de material 

particulado a la atmósfera.  

El cereal egresa del acopio mediante camiones y vagones del ferrocarril. Para esta operación, se utilizan silos 

independientes los cuales se cargan mediante el sistema de redler y noria. La descarga de los mismos se produce 

por gravedad. 

2.5. Limpieza de Polvo en las Instalaciones. 

El establecimiento posee una rutina de limpieza, particularmente en el galpón de descarga, la cual consiste en el 

barrido de cereal proveniente de pérdidas. El cereal recolectado es recuperado mediante la incorporación del mismo 

a la tolva de descarga. El barrido de planta se realiza cada 15 días para evitar así la descomposición del material y la 

emisión de posibles olores. 

En lo que respecta a las operaciones de limpiezas de silos de almacenamiento de granos, se encuentran presentes 

los riesgos por explosión. Por tal motivo, la firma posee un procedimiento para ingresos a espacios confinados donde 

se establecen los EPP a emplear y las seguridades previas a controlar mediante el permiso de trabajo que se le otorga 

al operario, autorizado previamente. Cabe destacar que el personal de la firma se encuentra capacitado, manteniendo 

dichos registros en planta. 

 

Sectores confinados debidamente señalizados. 

2.6. Manipulación de agroquímicos. 

Todas las operaciones de formulación de insumos para fumigaciones y demás se encuentran formuladas por 

profesionales responsables con competencia en la temática perteneciente a la empresa LDC.  Por su parte, todos los 

productos utilizados se encuentran aprobados por los organismos de control correspondientes. 
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La aplicación la efectúa personal de la firma, motivo por el cual los encargados de dicha tarea se encuentran 

debidamente capacitados y autorizados para estas operaciones. 

El establecimiento posee un sector destinado al almacenamiento de los productos empleados para las fumigaciones 

y preservación del grano almacenado donde puede acceder personal de planta autorizado para su manipulación y/o 

uso. 

Los agroquímicos empleados para el control de plagas se detallan a continuación. En el anexo se adjuntan las hojas 

de seguridad de estos productos.  

 DDVP – Insecticida. 

 Phostoxin – Fumigante. 

 Glifosato Atanor II – Herbicida. 

 Reldan plus – Insecticida/gorgojicida. 

 Reldan 48E – Insecticida. 

Después de su uso, en los envases vacíos quedan remanentes de los productos que contenían y por ende es 

necesario eliminarlos de una manera correcta y segura. Para ello, se recurre al triple lavado que consiste en enjuagar 

tres veces el envase vacío. Se procede a llenar el envase vacío con el agua empleada para la dilución del producto 

formulado. Finalmente, el agua proveniente de esta limpieza se vuelca en el tanque de la dilución para ser utilizado 

en la tarea de protección del cultivo prevista. Esta operación se repite dos veces más. 

Tanto la operación de dilución de fitosanitizantes como el triple lavado de los recipientes se realizan en el mismo 

sector, evitando así el transporte y manipulación por parte del personal de planta de recipientes con restos de 

agroquímicos. 

Los envases ya lavados se depositan en el depósito transitorio de residuos especiales, debidamente rotulados con 

fecha y numero de corriente y observación en caso de corresponder, para luego ser enviados a un centro de 

tratamiento mediante firmas habilitadas por el OPDS. 

El uso de los fitosanitizantes es variable, dependiendo de la actividad de la planta. Cabe destacar que las cantidades 

empleadas de los mismos no son considerables. 

El sector donde se realiza esta operación se encuentra debidamente señalizado, con batea con contención ante 

posibles derrames, lavador de ojos y próximo a la zona donde debe aplicarse el producto. 

A continuación se presentan imágenes del sector de lavado y del depósito de almacenamiento de estos recipientes. 



 
Louis Dreyfus Company 

  Acceso Norte y Vías del FFCC –América – Rivadavia – Bs.As 

 
 

     

   Página | 21  

 

Sector de dilución de fitosanitizantes y triple lavado. 

Sector de almacenamiento de fitosanitizantes. 

2.7. Ruidos. 

El establecimiento se encuentra emplazado en una Zona Rural, según zonificación otorgada por el Municipio de 

Rivadavia.  Se adjunta copia de la misma en el anexo.  

La firma realizó un estudio de ruido con fecha 17 de junio de 2015 conforme lo establecido en la norma IRAM 4062/01 

la cual establece el método de clasificación y medición de ruidos molestos al vecindario.  

Se adjunta como anexo al presente copia del informe de medición de ruidos confeccionado por profesional idóneo en 

el tema. 

2.8. Emisiones Gaseosas.  

Debido a la actividad desarrollada en la planta, la principal emisión corresponde a material particulado y en menor 

medida, dependiendo de la actividad, gases de combustión provenientes del quemador de la secadora. 

Con fin de minimizar las emisiones al ambiente, el acopio cuenta con las siguientes medidas: 
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 La secadora funciona a GLP disminuyendo considerablemente las emisiones de gases de combustión. Por otra 

parte, su funcionamiento se limita a las condiciones de recepción del cereal. 

 Los ventiladores de la secadora poseen un sistema de recolección de polvillo mediante ciclones. Los finos se 

recuperar para el proceso mediante la utilización de un redler de recupero. 

 El sector de descarga se encuentra totalmente cerrado, según se lo detalló anteriormente. 

 La zaranda presenta en su parte superior un impulsor que envía el material liviano al silo de descarte. 

 Las norias presentan en su cabezal un sistema de prelimpieza neumático con plato el cual captura las partículas 

con menor peso específico que el grano y las dirige al silo de descarte. 

 Las norias y redler poseen un sistema de aspiración de polvos. 

 La corrientes con material particulado provenientes de la zaranda y los sistema de aspiración, previo ingreso al silo 

de descarte pasan por un ciclón que se encuentra sobre el silo. 

Por otra parte, la empresa realiza mediciones de calidad de aire de manera anual, según lo condicionado en Certificado 

de Aptitud Ambiental otorgado por el Organismo, mediante la contratación de laboratorios habilitados por el ODPS 

durante el periodo de temporada alta.  

Se adjunta en el anexo copia de los protocolos y cadenas de custodia correspondientes a los monitoreos de calidad 

de aire. 

2.9. Otras instalaciones y servicios 

A continuación se detallan otras instalaciones y servicios auxiliares a la actividad desarrollada por la planta: 

a. Abastecimiento de agua. 

El establecimiento se abastece a partir de 3 pozos de explotación, los cuales se utilizan para dos destinos bien 

diferenciados. Los consumos de este recurso son variables. A continuación se detallan la las perforaciones en planta.  

 1 Pozo para agua de red de incendio. 

 2 Pozos para sanitarios para sectores de administración y planta. 

La empresa ha realizado las gestiones correspondientes, ante la Autoridad del Agua, tendientes a la obtención del 

Certificado de factibilidad de explotación del recurso hídrico subterráneo. Se adjunta a la presente comprobantes de 

presentación ante la Autoridad competente y copia de la última presentación anual del BUDURH. 

b. Electricidad. 

Provee al establecimiento de energía la Cooperativa Eléctrica de Rivadavia Limitada de América. Los consumos 

mensuales son variables. El establecimiento posee un transformador donde se realiza la transformación de media 

tensión a baja tensión.  

A continuación se presentan los datos técnicos del transformador libre de PBC, provisto por la Cooperativa Eléctrica 

de América, que se encuentra presente en planta: 
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 Marca: MECOM 

 Año de fabricación: 2001 

 Potencia nominal: 400 KVA 

 Tensión Primario:  13200 Volt- intensidad en Amper 17,50 

 Tensión Secundario: 400-231 Volt - Intensidad en Amper 577. 

 Material de los bobinados: Cobre. 

 Aceite aislante: 430 Lts. 

 Peso: 1810 kg 

En las siguientes imágenes pueden observarse el transformador instalado en el predio junto con la cartelería 

correspondiente al riesgo presente en el mismo: 

Vista de transformador instalado en el predio y señalización correspondiente. 

c. Almacenamiento de combustibles, tipos de tanque. 

En lo que hace al almacenamiento de combustible, la empresa cuenta con seis (6) zeppelines de 7m3 instalados por 

la empresa YPF. El uso del GLP almacenado está destinado a abastecer a la secadora. 

Los mismos se encuentran sobre pisos de hormigón, cercados, señalizados y con sistemas de extinción de incendios. 

En las siguientes imágenes pueden observarse los tanques: 

 

Vista de los zeppelines de GLP. 
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 Revisión y actualización de las medidas de mitigación implementadas. 

A continuación se presentan los resultados de las medidas de mitigación implementadas para los principales impactos 

negativos que la actividad genera como consecuencia de su normal funcionamiento, detallados en el EIA presentado 

y enumerados en el Anexo I, Ítem I de la Disposición 183/12 la cual otorga el CAA. 

3.1. Generación de residuos. 

A continuación se detalla la gestión llevada a cabo para cada uno de los residuos generados por la empresa LDC, 

como consecuencia del desarrollo normal de las operaciones de funcionamiento, detallando las cantidades generadas 

estimadas y destinos finales de los mismos.  

a. Residuos tipo domiciliarios. 

Se generan en el normal funcionamiento de la planta. Se componen por papeles, residuos de comida, polvo 

proveniente de operaciones de limpieza y barrido del establecimiento, entre otros. Ocasionalmente, y dependiendo de 

las actividades del acopio, se generan cajas de cartón que contenían silos bolsa y silos bolsas. 

Se generan también residuos como consecuencia del descarte de residuos asimilables a domiciliarios producidos por 

los chóferes de los camiones que arriban a la planta. 

Los residuos son almacenados transitoriamente en pequeños recipientes distribuidos estratégicamente en distintos 

sectores internos y externos. Los mismos son clasificados y segregados como residuos orgánicos e inorgánicos. 

Colmada la capacidad de los recipientes ubicados en los sectores de generación o bien, por el ocasional descarte de 

silos bolsas y cajas, personal de LDC se encarga de llevar los mismos a la planta de tratamiento de residuos sólidos 

del Municipio de Rivadavia “RUCALIM”. Se adjunta en el Anexo Nota de Solicitud de recepción de residuos en la 

planta de tratamiento, presentada en la Dirección de Producción y Medio Ambiente del Municipio de Rivadavia. 

Todos los recipientes distribuidos en planta se encuentran debidamente señalizados, según el tipo de residuo a 

contener. A continuación pueden observarse los recipientes utilizados: 
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Vista de los sistemas para recolección de residuos. 

b. Residuos especiales. 

La empresa gestiona los residuos conforme lo dispone la Ley Nº11720 y normativa complementaria.  Los residuos 

generados se generan como consecuencia de actividades derivadas del uso de plaguicidas y mantenimiento de planta 

en general.  

Se adjunta en el Anexo copia de la última declaración jurada presentada de residuos especiales ante el OPDS. 

Los envases vacíos que contuvieron plaguicidas, a los cuales previamente se les realiza el triple lavado, se almacenan 

transitoriamente en el depósito de residuos especiales. Los mismos se encuentran debidamente identificados con un 

rotulo. Posteriormente, se procede a la contratación de firmas habilitadas por el OPDS para su transporte y tratamiento 

correspondiente. 

En lo que respecta a la generación de residuos especiales provenientes del mantenimiento general de planta, 

podemos mencionar los siguientes: 

 Aceite mineral usado proveniente del recambio del mismo en el tractor; 

 Solidos varios contaminados con aceite e hidrocarburos; 

 Solidos contaminados con pintura; 

 Tubos fluorescentes en desuso. 

Las cantidades generadas de los mismos son relativa y depende de la actividad del acopio, siendo las mismas pocos 

relevantes. 

El personal de planta se encuentra capacitado en cuanto a la manipulación y segregación de los residuos. Se deja 

constancia en planta mediante un registro de capacitaciones, que se encuentra a disposición de las autoridades. 

En cuanto a la manipulación de los residuos, personal de planta debe realizarlo conforme a lo indicado en el 

procedimiento de gestión de residuos industriales, el cual tiene por objeto establecer la metodología para la 

segregación, almacenamiento, transporte y disposición final de los mismos y conforme lo disponga el servicio de 

higiene y seguridad 
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Respecto al almacenamiento de residuos especiales, la firma se ha adecuado conforme lo dispone el Decreto 

Nº806/97, reglamentario de la Ley Nº11720 y Resolución Nº592/00. El mismo cuenta con las siguientes 

características: 

 Sistema de contención de derrames; 

 Piso impermeable; 

 Techado y adecuada ventilación; 

 Separado de líneas municipales o ejes divisorios de predios; 

 Separado de otras áreas de usos diferentes; 

 Protección contra incendios; 

 Presenta en forma visible un croquis; 

 Cartelería correspondiente según los riesgos asociados al mismo y lavador de ojos; 

 Residuos debidamente identificados con rótulos (fecha de ingreso, corriente de desecho y observación en caso de 

corresponder). 

A continuación se puede observar una imagen del depósito de residuos especiales, con su croquis interior:   

 

Vista del depósito de residuos especiales. 
 

 
Vista de los rótulos para identificación de los residuos. 
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c. Residuos patogénicos. 

El establecimiento no genera residuos patogénicos. 

3.2. Generación de emisiones gaseosas. 

El establecimiento deberá dar inicio las gestiones tendientes a la obtención del permiso de descarga de efluentes 

gaseosos a la atmosfera para dar cumplimiento con lo establecido en el Decreto 3395/96, Reglamentario de la Ley 

5965, conforme las pautas establecidas en el Ítem 1 del Anexo IV que forma parte de la presente reglamentación. 

Para ello se deberá proceder a caracterizar los conductos asociados al establecimiento en las condiciones adecuadas 

de funcionamiento. Una vez ingresada la presentación de la documentación se presentará copia al departamento de 

evaluación de impacto para que la misma obre en el expediente generado a partir de la presentación de esta Auditoría 

Ambiental de Renovación. 

3.3. Riesgos asociados a la actividad, medidas preventivas y de seguridad operativa. 

En lo que hace a las condiciones y medio ambiente de trabajo, la empresa cuenta con un servicio organizado de 

seguridad y medio ambiente dirigido por profesional interno y externo, de acuerdo a la ley Nº19587, Decreto Nº351 y 

Resolución 1338/96. 

Es tarea del responsable en Higiene y Seguridad elaborar un programa en cuanto a la planificación de la seguridad, 

prevención de accidentes, enfermedades profesionales y siniestros. Esta planificación abarca mejorar las áreas de 

trabajo, métodos operativos, elaboración de Normas, protección contra incendios, instalaciones eficientes y seguras, 

contaminación ambiental, equipos sometidos a presión, capacitación del Personal, etc.  

Uno de los puntos de mayor atención es la Prevención de Accidentes originados por el trabajo. La misma se lleva a 

cabo a los efectos de obtener la mejor prevención en función de cada tarea, evitando la reiteración de accidentes 

similares. 

De ocurrir algún incidente o accidente, comenzará a funcionar un sistema de gestión interno técnico administrativo de 

avisos de prevención de riesgos e investigación de incidentes. Se investigan los incidentes para prevenir posibles 

accidentes y tomar así acciones correctivas correspondientes. 

Cabe mencionar que se prevé en el plan de inversión de la empresa los avisos de riesgos. 

Cartelería. 

La empresa cuenta con cartelería distribuida por toda la planta, con el objetivo de dar a conocer a todas las personas 

presentes en la misma, los riesgos a los que pueden estar expuestos junto con los elementos de seguridad necesarios 

para ingresar a determinados sectores. A continuación se puede observar algunas imágenes de las cartelerías 

instaladas. 
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Vista de cartelería presente en planta. 

Capacitación. 

Uno de los puntales en función de la prevención, es la capacitación del personal sobre las distintas actividades que 

deben realizar, donde son perfeccionados técnicamente en las operaciones, normas que demarcan en conjunto con 

disposiciones internas de cada unidad, que se trabaje en ambientes seguros, operaciones seguras, equipos 

confiables, etc. 

Por tal motivo, el personal recibe adecuada capacitación (riesgos de exposición de polvo, manejo de fitosanitizantes, 

etiquetado de residuos peligrosos-control de derrames, uso de EPP-condiciones inseguras, espacios confinados, 

entre otras), elementos de protección personal (con reposición inmediata) de acuerdo a las características propias del 

riesgo operativo y las tareas a realizar.  

En el establecimiento se lleva un registro bajo firma de todas las capacitaciones dictadas. En el mismo se especifican 

todos los temas tratados, datos de disertante e instructores, de participantes y fechas.  

Se adjunta a la presente copia de algunas capacitaciones realizadas, obrando en planta copia de las mismas que se 

encuentran a disposición de los Organismos que las requieran. 

Seguridad operativa. 

El responsable de Seguridad e Higiene ha detallado en la presente las condiciones de seguridad existentes en planta, 

junto con los diferentes riesgos presentes en las distintas actividades, dividiendo los mismos en: 

 Riesgo de incendio. 

 Riesgo de trabajo en espacios confinados. 
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 Manejo de pesticidas/sustancias químicas. 

 Riesgo de trabajo en altura. 

 Riesgo mecánico. 

 Riesgo Eléctrico. 

Protección contra incendios. 

La empresa LDC cuenta con un sistema de protección fija contra incendios, montado mediante una red de incendios. 

Esta red de incendio está dotada por una motobomba, electrobomba, bomba jockey y una reserva de agua de 168m3, 

lo que otorga una capacidad de incendio de 170m3/h. 

Esta red cuenta con una serie de hidrantes acorde a la envergadura de las instalaciones. Así mismo, también se 

cuenta con una dotación de extintores portátiles para afrontar principios de incendios. 

Se adjunta en el Anexo comprobante de servicios del mantenimiento preventivo en sistema de extinción de incendio 

y planilla de control mensual de extintores portátiles distribuidos en todo el acopio. 

En lo que hace a la seguridad operativa en prevención de incendios y/o explosión, los equipos críticos presentan los 

siguientes dispositivos de seguridad: 

 Norias: presentan sensores de temperatura de rodamiento, cero de velocidad y desbande.  

 Redler: sensores de temperatura de rodamiento y cero de velocidad. 

 Sistema de aspiración de polvos en cabezales de redler y cabezal de pie de noria. 

 Los silos presentan termocuplas para el control de la temperatura dentro de los mismos. 

El personal de planta recibe un adecuado entrenamiento sobre cada uno de los riegos potenciales existentes en cada 

área o puesto de trabajo de la planta, de manera de poder dar respuesta ante cualquier emergencia posible.  

A continuación se puede observar uno de los hidrantes presentes en la zona de carga y descarga de granos y 

posteriormente unos sistemas portátiles de lucha contra incendios. 
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Vista de red hidrantes instalados en planta, reserva de incendio, bombas y sala de bombas. 
 

 
  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vista de instalaciones portátiles de incendio. 

Riesgo de explosión. 

Debido a las características del material a almacenar, pueden existir ciertos sectores de la planta que presenten riesgo 

de explosión, en particular en aquellos donde se produce la carga y descarga, en los sectores de almacenamiento, en 

la secadora de granos y en los sistemas de transportes de granos, ya sean horizontales o verticales.  

Basándonos en lo antes mencionado, y con fin de minimizar al máximo las posibilidades de que este tipo de peligro 

se manifieste, la firma contempla las siguientes medidas preventivas: 
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 Mantiene el buen funcionamiento de los sistemas de aspiración de polvos en los transportadores. 

 Realiza mantenimiento de rutina de todos los equipos críticos, los cuales cuentan con diferentes sensores. 

 Revisa periódicamente la puesta a tierra de los diferentes equipos instalados en el establecimiento.  

 Corrobora el perfecto estado de la instalación eléctrica del establecimiento. 

 Logra una adecuada ventilación de los silos y los transportes, favoreciendo así a la eliminación por barrido de los 

gases que podrían provocar la explosión. 

 Requiere de permisos de trabajo para el barrido de polvos 

 Prohíbe en todo el entorno de la planta el uso de cualquier tipo de fuego. 

 Para tareas de soldaduras dentro de planta se requiere de permiso de trabajo. 

 Los equipos críticos (norias y redler) poseen dispositivos de seguridad que para el funcionamiento de los mismos 

ante una señal de alarma. 

 Los silos presentan termocuplas para el control de temperatura. 

Por su parte, se recomienda documentar los procedimientos de limpieza y remoción de polvos. 

Riesgo Químico. 

Debido a que dentro del establecimiento se realiza la manipulación de productos químicos con objetivo de controlar 

la no proliferación de organismos que repercuten la calidad de los granos, la empresa cuenta con un procedimiento 

en el cual se establecen los diferentes productos utilizados junto con el personal capacitado para el manejo de 

pesticidas. En lo que hace al control de plagas, dicha operación se lleva cabo mediante empresa contratada por LDC, 

quien mediante personal propio realiza controles periódicos. 

Riesgo Eléctrico. 

Ante este riesgo la empresa cuenta con todas las medidas de protección necesarias para evitar el contacto directo de 

personas con cualquiera de las tensiones. Entre los elementos utilizados se pueden nombrar: puesta a tierra de los 

equipos utilizados, señalización de riesgo eléctrico en los diferentes sectores, disyuntor, llave térmica en los diferentes 

tableros de la planta y entrenamiento apropiado al personal expuesto a estos riesgos.  

Riesgo Mecánico 

Se puede identificar este riesgo generalmente en tareas de mantenimiento, en la falta de protecciones mecánicas en 

poleas o máquinas, durante el uso de herramientas manuales o de banco, etc. y en los sistemas de transporte de 

granos. 

Con el fin de minimizar al máximo las posibilidades de que este tipo de riesgo se manifieste, la empresa realiza 

capacitaciones correspondientes a su personal. 

Riesgo de operaciones en espacios confinado/Riesgo trabajo en altura. 

En algunas actividades como la limpieza de los silos de almacenamiento de granos se encuentra presente este tipo 

de riesgo. Para estas operaciones, el personal de la firma se encuentra capacitado y se mantienen los registros de 

estas capacitaciones. Para realizar dichas tareas, personal de planta debe estar autorizado previamente mediante un 
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permiso de trabajo para ingresos a espacios confinados donde se establecen EPP a emplear y las seguridades previas 

a controlar. El personal a ingresar debe ser autorizado previamente.  

3.4. Atracción de vectores. 

Con el fin de dar cumplimiento eficientemente a un procedimiento de control de plagas, se contrata a empresa 

“Desinfectadora Cabrera”, quienes cada 15 días proceden con el control de vectores de posibles enfermedades. Se 

adjunta a la presente, copia de los últimos reportes de manejo integrado de plagas y sus respectivos croquis con 

ubicación de Cebos. A continuación puede observarse las estaciones cebadoras que se distribuyen en el Acopio: 

Vista de una las estaciones cebadoras distribuidas en planta. 

3.5. Incremento del tránsito vehicular. 

Como se describió en el apartado 2.1, el establecimiento posee una playa para estacionamiento de vehículos dentro 

del predio a los efectos de evitar alteraciones en el tránsito vehicular. Posee una capacidad acorde a los vehículos 

que ingresan al acopio en las temporadas de mayor movimiento.  

Por su parte a los efectos de evitar accidentes viales ha colocado carteles indicativos de ingresos y egresos de 

camiones, velocidades máximas permitidas y semáforos en los accesos a la balanza. 

3.6. Generación de Ruidos. 

Como se lo describió en el apartado 2.7, el establecimiento se encuentra emplazado en una Zona Rural, según 

zonificación otorgada por el Municipio de Rivadavia. Por otra parte, realiza anualmente un estudio de ruido conforme 

lo establecido en la norma IRAM 4062/01 la cual establece el método de clasificación y medición de ruidos molestos 

al vecindario. 
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 Seguimiento Ambiental. 

A continuación se describe el seguimiento ambiental llevado a cabo por la empresa, contemplando los siguientes 

aspectos: 

4.1. Planes de contingencia y emergencia interna/externa. 

Se adjunta a la presente Plan general de emergencias. 

4.2. Planes de capacitación al personal. 

En el establecimiento se realizan las capacitaciones al personal en cuanto al uso de elementos de protección personal, 

evacuaciones, empleo de agroquímicos, extinción y lucha contra incendios, tareas en espacios confinados, entre otras, 

todos de acuerdo a lo establecido en el programa anual de capacitaciones. Los registros se encuentran archivados 

por el área de seguridad a disposición de la autoridad de aplicación. Se adjuntan en el anexo copias de algunos 

registros de capacitaciones realizadas en estos temas. 

4.3. Desarrollo de Procedimientos operativos. 

La empresa hace una correcta gestión en lo que respecta a la limpieza en las instalaciones, manipulación de 

agroquímicos y gestión de residuos, como se describió en los apartados correspondientes. 

Deberán confeccionar un procedimiento por escrito para limpieza de instalaciones, los cuales deberán quedar 

registrados en con toda la documentación relativa a la temática. 

4.4. Programa de Monitoreo Ambiental propuesto o resultado de los monitoreos realizados en el caso de las 

ampliaciones y/o modificaciones. 

En la Resolución Nº 183/12 que otorgase el Certificado de Aptitud Ambiental vigente se estableció realizar con una 

frecuencia anual un estudio de calidad durante los periodos de máxima actividad. 

A continuación se muestran los resultados de los monitoreos realizados: 

a. Monitoreos de Calidad de aire. 

La medición de Material Particulado PM10 consiste en seleccionar los puntos en base a la dirección del viento, 

logrando tomar una muestra de la Calidad del Aire con el viento ingresando al predio del establecimiento y 

posteriormente una medición de las mismas características a la salida del viento. Esto permite realizar una 

comparativa de la calidad del recurso antes y después del paso por el establecimiento. 

En las siguientes Tablas se pueden observar un resumen de los resultados obtenidos y en el anexo se adjuntan copia 

de los protocolos analíticos originales emitidos por laboratorios habilitado por el OPDS. 
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 Monitoreos realizados en Agosto de 2012. 

Sector Parámetro 

Concentración 
[mg/Nm3] 

Niveles guía de calidad de aire 
ambiente Decreto 3395/96 y Norma de 
calidad de aire ambiente Resolución 

242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

09/08/2012 

Punto Nº 1 Material Particulado (PM10) 0,088 0,150 (24 horas) mg/m3 

Punto Nº 2 Material Particulado (PM10) 0,044 0,150 (24 horas) mg/m3 

 Monitoreos realizados en Diciembre de 2013. 

Sector Parámetro 

Concentración 
[mg/Nm3] 

Niveles guía de calidad de aire 
ambiente Decreto 3395/96 y Norma de 
calidad de aire ambiente Resolución 

242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

03/12/2013 

Punto Nº 1 Material Particulado (PM10) 0,069 0,150 (24 horas) mg/m3 

Punto Nº 2 Material Particulado (PM10) <0,01 0,150 (24 horas) mg/m3 

Punto Nº 3 Material Particulado (PM10) <0,01 0,150 (24 horas) mg/m3 

 Monitoreos realizados en Junio de 2015. 

Sector Parámetro 

Concentración 
[mg/Nm3] 

Niveles guía de calidad de aire 
ambiente Decreto 3395/96 y Norma de 
calidad de aire ambiente Resolución 

242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

08/04/2015 

Punto Nº 1 

Material Particulado (PM10) 0,126 0,15 (24 horas) mg/m3 

Dióxido de Nitrógeno (NO2) 0,036 0,367 (1 hora) mg/m3 

Dióxido de azufre (SO2) <0,02 1,300 (3 horas) mg/m3 

Monóxido de carbono (CO) <1,15 40,082 (1 hora) mg/m3 

Punto Nº 2 

Material Particulado (PM10) 0,054 0,15 (24 horas) mg/m3 

Dióxido de Nitrógeno (NO2) 0,04 0,367 (1 hora) mg/m3 

Dióxido de azufre (SO2) <0,02 1,300 (3 horas) mg/m3 

Monóxido de carbono (CO) <1,15 40,082 (1 hora) mg/m3 

Punto Nº 3 

Material Particulado (PM10) 0,096 0,15 (24 horas) mg/m3 

Dióxido de Nitrógeno (NO2) 0,037 0,367 (1 hora) mg/m3 

Dióxido de azufre (SO2) <0,02 1,300 (3 horas) mg/m3 

Monóxido de carbono (CO) <1,15 40,082 (1 hora) mg/m3 

 

 Conclusiones – Calidad de aire. 

A los efectos de analizar los valores obtenidos en el monitoreo de calidad de aire en los distintos puntos del entorno 

a la Planta Industrial, hemos utilizado los parámetros indicados en la Resolución 242/97 “Norma de Calidad de Aire 

Ambiente – Tabla A Contaminantes Básicos”. 

Del análisis de los resultados obtenidos podemos observar que a los parámetros analizados en todos los puntos 

cumplen con la reglamentación para los periodos de tiempo muestreados, o bien, se encuentran por debajo del límite 

de detección de la técnica aplicada para su análisis. 
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b. Monitoreos de Calidad de aire –MPS. 

La determinación de estos Material Particulado Sedimentable (MPS) es realizada fuera del establecimiento tomando 

para ello puntos de medición para la determinación de este parámetro. 

En las siguientes Tablas se pueden observar un resumen de los resultados obtenidos correspondientes a la 

determinación de material particulado sedimentable y en el anexo se adjuntan copia de los protocolos analíticos 

originales emitidos por laboratorio habilitado por el OPDS. 

 Monitoreos realizados en Agosto/Septiembre de 2012. 

Parámetro 
analizado 

Lugar de muestreo 
Concentración 

[mg/cm2/30 
días] 

Niveles guía de calidad de aire ambiente 
Decreto 3395/96 y Norma de calidad de aire 

ambiente Resolución 242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

MPS 
Punto Nº 1 0,33 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 2 0,26 1  (30 días) mg/m3 

 

 Monitoreos realizados en Diciembre 2013 /Enero 2014. 

Parámetro 
analizado 

Lugar de muestreo 
Concentración 

[mg/cm2/30 
días] 

Niveles guía de calidad de aire ambiente 
Decreto 3395/96 y Norma de calidad de aire 

ambiente Resolución 242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

MPS 

Punto Nº 1 0,87 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 2 0,82 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 3 0,79 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 4 0,66 1  (30 días) mg/m3 
 

 Monitoreos realizados en Junio/Julio de 2015. 

Parámetro 
analizado 

Lugar de muestreo 
Concentración 

[mg/cm2/30 
días] 

Niveles guía de calidad de aire ambiente 
Decreto 3395/96 y Norma de calidad de aire 

ambiente Resolución 242/97  
[mg/Nm3] 

Unidades 

MPS 

Punto Nº 1 0,6 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 2 0,7 1  (30 días) mg/m3 

Punto Nº 3 0,7 1  (30 días) mg/m3 

 

 Conclusiones – Calidad de aire – MPS. 

A los efectos de analizar los valores obtenidos en el monitoreo ambiental de calidad de aire, se utilizaron los máximos 
indicados en el Anexo III – Norma de calidad de aire ambiente – Tabla C “Flujo Másico Vertical de Partículas 
Sedimentables” del Decreto 3395/96. 

Del análisis de los resultados obtenidos podemos observar que las concentraciones de los compuestos analizados en 
las fechas de monitoreos, se encuentran por debajo de los niveles guía indicados en la normativa de referencia. 

 Propuesta de Monitoreo Ambiental. 

A los efectos de mantener controladas las variables ambientales relacionadas con la actividad que desarrolla, empresa 

se compromete a desarrollar el siguiente programa de monitoreo ambiental: 
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Descripción  Detalle Frecuencia 

Calidad de aire (*) 
Determinación de material particulado PM10 en estaciones de 
monitoreo de acuerdo a receptores críticos y considerando el 

clima que suceda en las campañas de muestreo.  
Anual 

Calidad de aire – MPS (*) 
Determinación de material particulado sedimentable (MPS) de 

acuerdo a receptores críticos.  
Anual 

Ruido ambiental Mediciones de ruido ambiental según norma IRAM 4062.  Anual 

Efluentes gaseosos (*) Según cronograma a proponer en DJEG Anual 

(*) Los parámetros y frecuencias de monitoreos de efluentes gaseosos y calidad de aire  podrán ser modificados en función del 
análisis de la Declaración Jurada a presentar en el marco del Dto. 3395/96 reglamentario de la Ley 5965. 
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 Cumplimiento de Condicionamientos del CAA. 

Dentro de la resolución 183/12, que otorgara en Certificado de Aptitud Ambiental, fueron fijados los siguientes 

condicionamientos a efectuar por la firma, los cuales detallamos a continuación: 

1. Los manifiestos de transporte y certificados de operación, tratamiento y/o disposición final, así como toda 
documentación respaldatoria de la Correcta gestión integral de los residuos (incluyendo los envases ex - 
fitosanitarios) en el marco de la normativa provincial específica en la materia, deberán estar siempre 
disponibles en Planta ante cualquier requerimiento de este Organismo, a partir del otorgamiento de la 
presente Certificación.  

Cumple. La empresa realiza una gestión integral de todos los residuos que se generan como consecuencia directa e 

indirecta de sus procesos productivos en el marco de la Ley Nº11720 y normativa complementaria. Es importante 

mencionar que toda la documentación respaldatoria de la misma se encuentra disponible en planta ante cualquier 

requerimiento de la Autoridad competente. 

2. Respecto del almacenamiento en planta de residuos especiales generados por su actividad, la firma deberá 
adecuarse a lo normado por Decreto N° 806/97, Reglamentario de la Ley 11.720 y Resolución N° 592/00 la 
ex - SPA. 

Cumple. Como se hace mención en el apartado 3.1.b. del presente informe, la empresa cuenta con un sector 

destinado al almacenamiento transitorio de residuos especiales conforme se dispone en la Ley Nº11720, decreto 

reglamentario Nº806/97 y resolución N 592/00. 

3. En cuanto al lavado de los envases de productos fitosanitario y perforación de los mismos, como así también 
el trasvase del líquido al pulverizador se deberá realizar en sector adecuado para evitar el derrame accidental 
del producto, ya sea a suelo natural como recurso hídrico, y acorde al procedimiento según Norma  IRAM 
12069/2003otorgamiento de la presente Certificación. 

Cumple. Como se detalla en el apartado 2.6. Manipulación de agroquímicos del presente informe, la firma cuenta con 

un sector destinado para la dilución y el triple lavado de los envases, con la correspondiente contención para derrames. 

4. La firma deberá contar en planta con la documentación correspondiente a los efluentes gaseosos generados 
por la actividad según Decreto Nº 3395/96, acorde a lo establecido en el Anexo 4 ítem 1 del Decreto 96/07, 
en un plazo de 30 (treinta) días a partir del otorgamiento de la presente Certificación. 

No cumple. El establecimiento deberá dar inicio las gestiones tendientes a la obtención del permiso de descarga de 

efluentes gaseosos a la atmosfera para dar cumplimiento con lo establecido en el Decreto 3395/96, Reglamentario de 

la Ley 5965, conforme las pautas establecidas en el Ítem 1 del Anexo IV que forma parte de la presente 

reglamentación. 

5. Se deberá realizar con frecuencia anual un estudio de calidad de aire, durante el período de actividad máxima 
o temporada alta, a partir del otorgamiento de la presente Certificación. 

Cumple.  La empresa ha realizado con frecuencia anual el estudio de calidad de aire. Se adjunta a la presente copia 

de los protocolos analíticos correspondientes a la determinación de material particulado PM10 y material particulado 

sedimentable en los periodos 2012, 2013, 2014 y 2015. 
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6. En un plazo de 30 (treinta) días contados desde el otorgamiento de la presente Certificación, la firma deberá 

realizar y contar en planta con un estudio de carga de fuego, conteniendo resultados y conclusiones, a fin de 
corroborar si el equipamiento, tanto fijo como móvil con que se cuenta en planta es el adecuado para una 
efectiva prevención y eventual combate de siniestros; caso contrario se deberán implementar las 
adecuaciones que surgieran del citado estudio, en un plazo adicional de 60 (sesenta) días. 

Cumple. La firma ha realizado el correspondiente estudio de carga de fuego con el fin de corroborar el equipamiento 

con que se cuenta en planta. Se adjunta a la presente copia del estudio realizado mediante profesional con 

incumbencias en el tema. 

7. La firma deberá desarrollar en el marco del Seguimiento Ambiental los planes de emergencia interna/externa 
y de capacitación al personal, en un plazo de 30 (treinta) días. A partir de su puesta en vigencia, el mismo 
deberá ser de estricto conocimiento y cumplimiento por parte de todo el personal afectado a la empresa, 
independientemente de su jerarquía y ocupación dentro del establecimiento. 

Cumple. Se adjunta a la presente plan de emergencias interna/externa. En lo que respecta a  la capacitación del 

personal, la firma desarrolla un plan de capacitaciones, llevando un registro de las mismas debidamente firmado por 

los participantes. En lo que hace a esto último, la documentación respaldatoria se encuentra disponible en planta ante 

cualquier requerimiento de la Autoridad competente, adjuntándose al presente informe copia de algunas 

capacitaciones realizadas al personal de planta. 

  



 
Louis Dreyfus Company 

  Acceso Norte y Vías del FFCC –América – Rivadavia – Bs.As 
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 Cronograma de correcciones y/o adecuaciones. 

A continuación se detallan las correcciones y adecuaciones a realizarse en el establecimiento a los efectos de 

encuadrarse dentro de la normativa ambiental aplicable:      

                                                                                                                    

Sector Descripción 

EFLUENTES GASEOSOS 
Realizar las gestiones para la obtención del Permiso de Descarga de 
Efluentes Gaseosos ante el OPDS - Ley 5965/58, Decreto 3395/96 y 

Resolución 242/97. 
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